
«У НАС, ЗНАЕТЕ ЛИ, ВСЕ ОЧЕНЬ ЦИВИЛИЗОВАННО.
ГАЛИНА ЕФИМОВА.Иностранцами в Тюменском государствен­ном университете сегодня никого не удивишь.В стенах ТюмГУ стало нормой общение с зарубежными гостями на их родном V. языке. Студентов радует уже сама С- возможность пообщаться с иное - л трапными п[хх|к*сс<>|>ами, а тем более шанс проконсуль- тироваться с ними по поводу своей курсо- вой или диплом- ной работы! ' Если твойОДНО- курс-

(Окончание на стр.2)

НЕ ПРОВИНЦИАЛЬНО»
ник уезжает на год учиться в университет I ермании. Франции, Англии или Канады - это нс вызывает удивления. Напротив - исключительно уважение. Человек стремится к знаниям. Знаниям на интер­национальном уровне. А уж если преподаватель едет на стажировку за рубеж, то его возвращения с нетерпением ждут студенты всего <|ику.\ьтета. 13 самом деле, интересно же. что он |>асскажст о новых научных подходах и технологиях!Система управления международными свя­зями в госуниверситете состоит из Регионально­го института международного сотрудничества, международного информационно-протокольного отдела и ответственных за международные связи в институтах и факультетах.Интенсивное развитие международ­ных контактов Тюменского госунн- верситета, которое наблюдается в последние годы, тесно связано с профессиональной мобильнос­тью преподавателей и служит средством интернациона­лизации и европеиза­ции образования в стребованиями Болонско­го про­цесса.

В последнее время зарождаются и усилива­ются контакты с преподавателями зарубежных вузов. Многие из них - долговременные, а у ос­тальных есть все шансы таковыми стать.Международная жизнь университета пред­полагает участие студентов, аспирантов и пре­подавателей в совместных международных проектах, зарубежных стажировках и семина­рах. конференциях, конкурсах, сотрудничество с зарубежными специалистами, программы сту­денческого обмена в рамках договоров о сотруд­ничестве, международные публикации... И далеко не все возможные направления ее реали­зации. О многих из них мы еще услышим. В том числе со страниц нашего еженедельника.У каждого студента или преподавателя есть возможность выиграть зарубежный грант или стипендиальную программу и отправиться на стажировку в зарубежный вуз. Что же может быть для него лучшим подарком?Вот только несколько цифр и фактов, от­ражающих результаты международного со­трудничества Тюменского госуннверситета в прошедшем учебном году. В ТюмГУ проведено 40 мероприятий, связанных с международной деятельностью. Среди них 15 международных семинаров и совещаний, проводившихся на базе РИМС. МИФУБ. ИГиП и ФРГФ; между­народные научно-практические конференции, которые были проведены филологическом фа­культетом. РИМС. ИИиПН, участие в ко­торых приняли преподаватели и ученые стран ближнего и дальнего зарубежья.На базе ИГиП. РИМС. ФРГФ. МИФУБ были организованы 11 лекций и курсов повышения квали­фикации. для участия в которых были специально приглашены ученые и специалисты из США. Канады, Гер­мании. Великобри­тании, Франции и других стран.Регу­лярно про­

водились презентации международных образо­вательных стипендиальных П|юг[>амм. Студентам была предоставлена уникальная возможность - сдать международный экзамен по деловому французскому языку!В этом году продолжена реализация про­граммы Британского Совета БРИДЖ по внед­рению -Международной программы МВА» Вулверхемтттонского университета и ГюмГУ. на­правленной на подготовку специалистов в сфере делового адмннистрщювання с выдачей двойных дипломов МВА ТюмГУ и Университета города Вулверхемптона.В 2006 ТюмГУ принимал делегации по­сольств зарубежных стран Германии. Люк­сембурга. Нидерландов, Болгарии, Бельгии... Практика преподавания в университете иност­ранных лекторов из I ермании. США, Канады. Франции и Китая ста.ка уже доброй традицией. В настоящее время госуииверситет имеет 19 дейс­твующих договоров и соглашений с международ­ными образовательными организациями.Безусловное признание дипломов на между­народном уровне, дальнейшее совершенствование академической мобильности студентов и препо­давателей, развитие системы управления меж­дународными связями, формирование политики стимулирования изучения иностранных языков, договоры о сотрудничестве с зарубежными уни­верситетами и организациями, международные гранты - являются приоритетными для ТюмГУ.В предыдущих публикациях немало говори­лось о деятельности РИМС и Международною информационно-протокольного отдела ТюмГУ как основных структур, управляющих международной деятельностью университета в целом. Чтобы узнать подробнее, как обстоят дела в этом направлении непосредственно в институтах и на факультетах, я решила обратиться в самые крупные подразделе­ния университета: институт государства и права и международный институт управления и бизнеса. Каждый из них может похвастаться внушительным перечнем международных контактов: договоров о творческом сотрудничестве и совместной деятель­ности с зарубежными вузами. Это не просто фор­мально заключенные соглашения, а тесные связи, проверенные временем. Часть из них - общеуни­верситетские. а другая часть - контакты, приобре­тенные и поддерживаемые с зарубежными вузами, специализирующимися в юридических, экономи­ческих или иных науках.«Международные контакты дали нам воз­можность успешно внедрить в обучение студентов экспериментальные учебные планы, соответс­твующие европейским стандартам юридического образования, применять инновационные учеб­ные материалы, разработанные преподава­телями», - говорит заместитель директора ИГиП по международным связям, за­ведующая кафедрой иностранных языков, доктор педагогических наук, профессор Ирина Ле­наровна Плужник.



СОТРУДНИЧЕСТВОверситет РЕГИОН

«У НАС, ЗНАЕТЕ ЛИ, ВСЕ ОЧЕНЬ ЦИВИЛИЗОВАННО. НЕ ПРОВИНЦИАЛЬНО»
(Окончание. Начало на стр.1)
Студенты принимают участие в междуна­родных конкурсах, аспиранты и преподаватели института проходят стажировки в рамках меж­дународных академических программ...«Развитие мобильности имеет целый ряд преимуществ. Преподаватель сможет изнутри познакомиться с организацией образовательно­го процесса в иностранных вузах, сопоставить системы образования разных стран, объектив­но определить их сильные и слабые стороны, разработать востребованные инновационные курсы, освоить и использовать новые формы и методы обучения», - уверена Ирина Лена­ровна.Абсолютно все поездки преподавателей предполагают получение сертификатов по­вышения квалификации. Сертификационная поддержка подтверждает качественный рост преподавателя.

Болонский процесс рассматривает как про­фессиональный долг каждого педагога - по­вышение квалификации и профессиональную переподготовку на протяжении всей жизни. В этом случае академическая мобильность является оптимальным вариантом непрерыв­ного образования, способом повышения ква­лификации и обмена педагогическим опытом с коллегами.Ирина Ленаровна долго и эмоционально перечисляла страны, с которыми у института государства и права уже имеются долговре­менные контакты, и рассказывала о тех, по­ездки в которые еще только в планах. Яркие примеры сотрудничества, обмена опытом... И как они умудряются завязывать международ­ные контакты?«Международные связи завязываются, прежде всего, в умах, - отвечает на еще не заданный мною вопрос Ирина Ленаровна. Когда человек определяет сам для себя, что ему нужно сделать для того, чтобы интен­сивно развиваться в своей профессиональной сфере и совершенствоваться, он приходит к выводу - надо выходить за пределы универ­ситета. Когда человек осознает, что в другой 
Договоры о сотрудничестве ТюмГУ с зарубежными организациями:
- Отдел образования и культуры Посольства Франции в РФ (Франция)
- Дирекция международных связей и Отдел образования Торгово-промышлен­

ной палаты Парижа
- ДААД (Германия)
- Фонд Роберта Боша
- Международная компания Шлюмберже
- Международная компания Салым Петролеум Девелопмент

Договоры о сотрудничестве ТюмГУ с зарубежными университетами:
- Кокшетауский государственный университет, Казахстанско-Американский сво­

бодный университет (Казахстан)
- Мариупольский государственный гуманитарный университет (Украина)
- Университет г. Вулверхемптона (Великобритания)
- Университет Роберта Шумана г. Страсбурга, Университет Поля Верлена г. Меца, 

Институт политических наук г. Ренна (Франция)
- Университет г. Фрайбурга, Университет Кобленц-Ландау, Университет г. Са­

арбрюккена, - Университет г. Люнебурга, Технический университет г. Клаусталь 
(Германия)

- Университет г. Нью-Йорка (США)

стране в его профессиональной области есть новации, то начинает думать - почему бы не перенять опыт и не расширить варианты со­трудничества».Самый лучший изначальный путь организа­ции международных связей - посредством лич­ного контакта. Иногда контакты завязываются через Интернет. Человек ищет интересующую его тему или направление, находит статью или книгу и потом знакомится с ее автором. Как? Очень просто - практически на всех сайтах зарубежных вузов, в отличие от российских, кроме имени, фамилии и должности указаны точные координаты преподавателя. Имея теле­фон и адрес электронной почты, познакомиться с ним не составит труда.«В университете достаточно часто про­водятся международные конференции. Не­давно приезжали специалисты из Германии, Франции, Англии, Италии, Испании... По­дойдешь, пообщаешься с ними, много выяс­нишь и определишь для себя. Но чтобы все понять досконально, реально увидеть кон­текст, учебный процесс и атмосферу - обя­зательно нужен визит в ту страну», - считает профессор Плужник.«Международные связи - как алмаз. Тре­буют огранки, доработки, уточнения и дета­лизации. Только потом начинаются реальные поездки, дающие результат, - рассказывает Ирина Ленаровна. Сегодня познакомились, а завтра поехали на стажировку. Такого нет и быть не может. Прием гостей - дело слож­ное, хлопотное и в какой-то мере затратное. К тому же за рубежом принято планировать все задолго. Не за неделю и тем более не за месяц. Планы составляются как минимум на год вперед. Люди точно знают: где они будут через год в это время. С ходу мобильность не запустить в действие. Ее нужно встроить в общий план деятельности».Глобализация нивелирует понятие «про­винция». Сегодня провинциальным считается не тот университет, который расположен вдали от центра, а тот, у которого недостаточно раз­вита система контактов с коллегами в рамках страны и с международным сообществом. Обмен опытом позволяет накапливать нара­ботки коллег, делиться с ними собственными размышлениями.Ирина Ленаровна заведует кафедрой инос­транного языка института государства и права с 1993 года. Она хорошо помнит тот самый первый международный контакт, инициатором которого она была.«Это была Канада. Нам нужно было писать учебник «Иностранный язык для юристов». У нас был один учебник. Мы его тогда в областной библиотеке на сутки, взяли. Размножили и по нему занимались. Информации не было совершенно никакой! Я решила писать учебник сама. Нужен был преподаватель. Я направила запрос в Ка­надское посольство и вскоре на целый месяц к нам приехала Жанет Кипинг из института природо-ресурсного права», - рассказывает Ирина Ленаровна.Позже Жанет предложила юридическому факультету ТюмГУ войти в международный семинар «Вопросы права и управления в топ­ливно-энергетическом секторе», и она с канад­скими коллегами каждый год в течение пяти лет приезжала сюда.Кстати, учебник, который сделала Ирина Ленаровна, удался! В свое время он занял первое место в России на выставке ВВЦ, ко­торая раньше именовалась ВДНХ. Ее труд заслужил много медалей и призов. Не удиви­

тельно. Ведь писала и собирала материалы для него она в Англии.«У нас в госуниверситете, знаете ли, все очень цивилизованно. Не провинциально», - смеется Ирина Ленаровна.Без знания иностранного языка в любой стране и делать нечего. Причем владеть иностранным нужно свободно. «Если вы знаете английский, то этого будет доста­точно. В научном сообществе знание анг­лийского языка обязательно. Это эсперанто академических кругов», - подтверждает Ирина Ленаровна.Сама она кроме английского (которым вла­деет в совершенстве) может изъясняться на не­мецком и французском языках.Международные связи университета бла­гоприятно отразились на многих студентах и сотрудниках университета. Умышленно не стану перечислять их - слишком сложно вы­брать самые-самые уникальные путешествия. Каждое из них значимо для института и уни­верситета в целом. За каждым из них скрыты месяцы работы. Кропотливой, тонкой, на­правленной на установление и поддержание контактов.Но одного лишь умения завязывать связи - мало. Их нужно постоянно поддерживать. Причем к этому должен быть обоюдный ин­терес.Даже письмо иностранному коллеге напи­сать не просто. Нужно соблюдать правильную тональность, модальность. Нельзя написать: «Что-то вы долго мне не отвечаете!..». Нужно учитывать тонкости социокультурного аспек­та. Например, если тебе ответили: «Это будет трудно», надо понимать, что это просто невоз­можно сделать. Нужно уметь читать культур­ные коды между строк. Для этого существует образование и практика.Ирина Ленаровна уверена, что утверж­дение: «относись к другому так, как хочешь, чтобы он относился к тебе», давно развенчано. Сегодня в межкультурном общении верно иное утверждение: «относись к другому так, как он бы хотел, чтоб относились к нему».Заместитель директора МИФУ Б по на­учной работе и международным связям, за­ведующая кафедрой мировой экономики и международного бизнеса, доктор экономичес­ких наук, профессор Людмила Михайловна Симонова также озвучила достаточно большой перечень партнеров, с которыми МИФУ Б со­трудничал в рамках международных проектов. Со многими из них сотрудничество продолжа­ется и сегодня. Реализуются долгосрочные про­екты, которые открывают новые возможности для университета.Заместитель директора МИФУБ расска­зала об участии МИФУБ в инновационной образовательной программе университета, а именно, о создании центра международных образовательных программ и академичес­кой мобильности. По этому направлению должны создать совершенно новое струк­турное подразделение, которое будет за­ниматься формированием и продвижением программ двойного диплома. Практическое признание диплома ТюмГУ обеспечит вы­пускникам университета возможности тру­доустройства за рубежом.Людмила Михайловна занимает долж­ность заместителя директора по междуна­родным отношениям уже в течение четырех лет. Но она уточняет, что «участвовала в большинстве международных проектов, организованных университетом с момента формального открытия границ». Как раз в то время, в конце восьмидесятых годов про­шлого века, шли крупномасштабные меж­дународные проекты по линии TEMPUS и TACIS. Сейчас срок тех проектов уже давно закончился, но помнят о них до сих пор, потому, что именно по их результатам была создана международная бизнес-школа. Та самая, которая в дальнейшем, после слияния с другими факультетами, была преобразова­на в МИФУБ. К слову, бизнес-школа Вул- верхемптонского университета стала в свое время соучредителем Бизнес-школы ТюмГУ, которая в дальнейшем стала основой нынеш­него МИФУБ.Для специалистов - не секрет, что все международные контакты завязываются на личностном уровне. «Даже если вы не имеете никаких соглашений на уровне зарубежных правительств, но у вас имеются годами прове­ренные личные контакты с руководством или преподавателями заграничных вузов, то наибо­лее вероятно, что они перейдут в долговремен­ное сотрудничество», - подтверждает Людмила Михайловна.

«Замкнуться, не принимать участие в меж­дународной деятельности не получится. У нас нет иммунитета от международного воздейс­твия. А в период глобализации его и быть не может в принципе», - говорит Людмила Ми­хайловна.Любознательные студенты интересуют­ся обучением за рубежом и самые талантли­вые и активные из них не раз уже побывали в зарубежных alma mater. Кроме этого многие студенты университета уезжают на работу за границу. Не только на летние каникулы. всегда. У этой тенденции есть и отрицательно^ сторона - «утечка мозгов» из страны не ска­жется благоприятно на нашей экономике. Но положительный аспект этого не может не ра­довать - уровень знаний выпускников нашего вуза оценивается достаточно высоко.Еще одно направление в международ­ной деятельности МИФУБ - установле­ние и развитие сотрудничества со странами Восточной Европы. «С одной стороны они представляют собой дальнее зарубежье, с другой стороны - близки нам по менталите­ту и там практически отсутствует языковой барьер. Нас объединяет ряд сходных соци­альных и экономических аспектов. Зачем идти на другой континент и искать возмож­ности сотрудничества там, если неисчерпаем потенциал для сотрудничества с той же Чер­ногорией, Болгарией...» - говорит Людмила Михайловна.Если вернуться к показатели мобильности всего университета, то они растут с каждым годом. Вот самые свежие данные. За прошед­ший учебный год 76 студентов ТюмГУ обуча­лись за рубежом, 46 - работали в США. 36 студентов из стран дальнего зарубежья и более полутора тысяч из стран ближнего зарубежья обучались в ТюмГУ.Студенты и преподаватели, которые уже побывали на стажировках, не останавливаются на достигнутом. Они сами ищут новые гранты, пути и возможности совершенствовать свое образование.Обоим моим собеседницам, Ирине Ле­наровне и Людмиле Михайловне, приходит­ся заниматься международной деятельностью профессионально, так как каждая из них еще и возглавляет кафедру. А без развитых меж­дународных связей нельзя обойтись ни в сфере иностранных языков, ни уж тем более в сфере мировой экономики и международного бизне­са. Дисциплины предполагают международный опыт преподавания.Участие в международных проектах по­вышает креативность, профессиональную культуру преподавателей, их компетенцию, международный образовательный кругозор, стимулируют к участию в других интернацио­нальных программах.В ближайших планах подразделений Тю­менского госуниверситета - разработка обра­зовательных программ и внедрение пилотных проектов, усиление подготовки по иностран­ным языкам среди студентов и преподава­телей, проведение научных исследований с партнерскими вузами, увеличение между­народных публикаций и участие в между­народных конференциях, увеличение числа преподавателей, работающих в зарубежных вузах, и многое другое.
2 ТюмГУ в Интернете - www.utmn.ru

http://www.utmn.ru
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СЕРГЕЙ РЕУТ ЭКОНОМИКАКлючевым событием экономи­ческой жизни прошедшей недели стало принятие американской Фе­деральной резервной системой реше­ния о снижении на 0,5% своей ставки рефинансирования. Решение о сни­жении учетной ставки было принято впервые за четыре года. Принятое в целях предотвращения кризиса на рынке недвижимости, а также в связи с рекордным ростом невозвратов по автокредитам в США, оно считает­ся неизбежным лекарством. В ответ на него фондовые и товарные миро­вые рынки резко выросли, а доллар снизился.Курс евро по отношению к дол- яру впервые в истории превысил Лечение 1,4 доллара за евро. Резкое укрепление европейской валюты по отношению к американской на меж­дународном рынке способствовало и укреплению позиций рубля к долла­ру - на спецсессии по американской валюте средневзвешенный курс со­ставил 25,13 рубля за доллар. Таким образом курс американского доллара относительно корзины валют опус­тился до 15-летнего минимума. А по мнению экспертов, если эта тенденция продолжится, то в затруднительном положении могут оказаться азиатские страны, вынужденные ревальвиро­вать свои валюты и терять конкурен­тоспособность на мировых рынках.Значительно выросли цены на сы­рьевые ресурсы и золото. Так, цена нефтяной корзины ОПЕК по состо­янию на 19 сентября официально со­ставила 75,61 доллара за баррель, что стало ее новым абсолютным рекор- (отметку 75 долларов за баррель •ирзпна превысила впервые за $ремя расчетов). При этом на Нью-Йорк­ской товарной бирже NYMEX цена фьючерса Light Sweet Crude Oil по­высилась до уровня 82 долларов за баррель, что является новым рекорд­ным значением для контрактов первой позиции, а максимальная цена сделки достигла 82,51 доллара за баррель - это новый абсолютный рекорд в ис­тории срочного рынка.Дальнейшее подорожание нефти на мировых рынках связано с более существенным, чем прогнозирова­лось, сокращением в США коммер­ческих запасов сырой нефти, считают

поведении рынков после снижения 
американской учетной ставки

эксперты. По официальной инфор­мации Министерства энергетики США , запасы сырой нефти в стране снизились за минувшую неделю на 3,8 млн. баррелей, что почти в пол­тора раза превысило прогноз.Происходящее на финансовых и сырьевых рынках нельзя расце­нить только оптимистично. В пре­дыдущей статье мы уже говорили о том, что пятьдесят лет тому назад американец был не рядовым, если имел годовой доход в десять тысяч долларов и хороший дом за двад­цать пять тысяч. Это были време­на 20-центовых обедов, 5-центовых автобусных билетов. Как потратить миллион долларов, рядовому аме­риканцу было вообразить крайне трудно. Ведь представьте, что на 125 тысяч долларов можно было купить дом, особняк на крыше небоскреба на Парк-авеню, несколько кадиллаков, самолет «Дуглас-3» и яхту.Прошло пятьдесят лет - и за миллион долларов вы уже не смо­жете купить хорошую квартиру в престижном районе американско­го мегаполиса, из недавних сводок новостей можно узнать о том, что двухкомнатную квартиру в Хорва­тии с живописным видом на Адриа­тику продали за 960 тысяч долларов, место в подземной парковке в центре Москвы - за 300 тысяч долларов, а двухкомнатную хрущевку в Тюмени - за 100 тысяч.Не редко в бытовых разговорах обсуждают такое наблюдение: если приравнять 100 современных рублей к одному рублю в советское время, то получится интересное соотноше­ние. Допустим, сейчас зарплата нор­мального рабочего 20 000 рублей что равняется нормальной тогда зарплате 200 рублей. В то время мясо стоило 2 рубля, сейчас - 200, тогда хлеб стоил 13 копеек, сейчас - 13 рублей, то же с бензином и другими товарами. Но 

в советское время доллар стоил офи­циально 67 копеек, реально 1 к 3, и сейчас по аналогии должен был бы стоить 67-300 рублей. Все это также наглядно иллюстрирует обесценение доллара.В общем, происходит доволь­но болезненный процесс - по миру продолжают катиться волны ин­фляционного цунами. По мнению зампредседателя Центрального банка России К.Корищенко, за всем этим стоит доступность и дешевизна мировых денег. Мы привыкли свя­зывать феномен инфляции с валю­той данной конкретной страны. Но на самом деле в условиях открытос­ти финансовых рынков объем денег, присутствующих в экономике, лишь отчасти связан с действиями нацио­нального центрального банка.Предпосылки роста цен на миро­вом (и соответственно, на российском) рынке заключаются в следующем. В начале нынешнего века Европейский Центробанк, Федеральная резерв­ная система США и Банк Японии, исходя из объективных внутренних обстоятельств, приняли решение о резком удешевлении стоимости денег. Причем если в случае Америки и Европы речь шла лишь о снижении стоимости при разумном регулирова­нии количества, то в Японии, деньги закачивались в экономику фактически в принудительном порядке. Учиты­вая, что иены легко обмениваются на доллары и евро и обратно, в мировую экономику вылился огромный денеж­ный ушат.Рано или поздно это должно было привести к росту инфляции. В глобальном измерении инфляция - рост цен на «реальные» товары, торгуемые во всем мире, то есть на сырье: нефть, газ, металлы и так далее. И если посмотреть на дина­мику индекса CRB, отражающего уровень цен на сырьевые товары в 

целом, то можно увидеть, что с марта 2001 года, когда Япония начала на­сильно «кормить» свою экономику деньгами, этот индекс резко пошел вверх. Словом, в последние годы мы имеем проинфляционную волну во всей мировой экономике.В экономической теории не раз говорилось о том. что отрицательная реальная процентная ставка неким прямым или косвенным образом по­вышает окончательную рентабель­ность предприятия - рост стоимости товаров достаточно высокий, а рост стоимости фондирования достаточно низкий. И за счет этого дифференци­ала д\я тех. кто производит продук­цию. растущую в цене, такая денежная политика является поддерживающей. Если же поддерживать номинальную процентную ставку таким образом, чтобы разница между номинальной процентной ставкой и инфляцией давала положительную величину ре­альной процентной ставки, то будет стимулироваться процесс сбережений и ценовая стабильность.Поддержание ценовой стабиль­ности многие десятки лет считалось главной целью деятельности цент­ральных банков. Однако в послед­нее время поддержание высоких темпов экономического роста стало более важным, и центральные банки снижают процентные ставки и пе­чатают все больше денег для того, чтобы прокормить кредитного зверя: крупные компании и частный сектор обросли огромными ипотечными, потребительскими, автомобильными долгами. Денежные власти опасают­ся, что рост невозвратов различных кредитов может повлечь за собой многочисленные банкротства и эко­номический спад. Таким образом, центральные банки превращаются в своего рода заложников финансо­вых спекулянтов - крупных банков, хеджевых фондов, которые могут 

позволить себе привлечь или выдать десятки миллиардов долларов креди­тов, выпустить на эти долги произ­водные ценные бумаги и разместить их на финансовом рынке, а затем тре­бовать помощи Центробанков.Однако в таком контексте, в ус­ловиях перегрева мировой экономики (из-за роста цен на активы под вли­янием дешевого кредита) снижение учетной ставки американским Цент­робанком не выглядит решением про­блемы. Представьте, что все ваши знакомые набрали кредитов, купили в рассрочку машины и бытовую тех­нику, который год они отдают этй кредиты, устали, уже ничего не хотят покупать, а в это время в их банке на 0.5% снизили плату за новые кредиты. Серьезно ли поможет это экономике?Не случайно бывший глава Фе­дерального резерва Ален Гринспен недавно заявил, что не за горами то время, когда для противостояния мировой инфляции учетная ставка ФРС будет двузначной. Американ­ский центральный банк не сможет уйти от задачи сокращения кредит­ного мультипликатора.Впрочем, если говорить о Соеди­ненных Штатах, то они по-прежнему умеют переложить свои экономичес­кие проблемы и последствия ипотеч­ного кризиса на плечи других стран. Например, азиатские политики тоже стали подумывать о том, чтобы пос­ледовать примеру США и снизить свои учетные ставки. Банк Японии, который хотел поднять свою низкую процентную ставку, даже приостано­вил принятие решения на несколько дней. А финансовые органы Гонкон­га уже снизили свою учетную ставку на 50 базисных пунктов, что опреде­ленно увеличит вероятность стабиль­ного роста американской экономики, что будет очень выгодно для всех стран региона.
ИТОГИ

ТРУДОВОЕ ЛЕТО: 
КАК ЭТО БЫЛО
ЛАРИСА СПИЦЫНА, фото Е.Шарова

Трудовой семестр-2007 закон­чился. На итоговом собрании студен­ческих отрядов бойцы рассказали об итогах трудового лета, о своих впе­чатлениях и замечаниях.Самым внимательным слуша­телем, конечно, была проректор по внеучебной работе ТюмГУ Надеж­да Александровна Ермакова: ведь столько усилий ею было положено на то, чтобы студенты летом не только отдохнули, но и заработали. Главное счастье для Надежды Александров­ны - все студенты вернулись домой живыми и здоровыми. Приятно и то, как отметила проректор, что надеж­ды, связанные с ОАО «Уренгой- монтажпромстрой», себя оправдали: предприятие выполнило все свои обя­зательства, о студентах заботились, уделяя внимание не только качест­венному питанию.В 2007 году в студенческих от­рядах ТюмГУ приняли участие 146 человек. 65 бойцов стройотрядов работали на Ямале, 55 молодых пе­дагогов воспитывали и развлекали детишек в лагерях России, 16 оча­ровательных проводниц и два их му­

жественных товарища провели лето в, по их собственному выражению, «домах на колесах», а 9 отважных поисковиков отдали долг павшим за­щитникам Родины.Поисковики ТюмГУ во главе с бессменным командиром Павлом Смирновым в этом году приня­ли участие в очередной экспедиции «Вахта Памяти - 2007» (Новгород­ский район Новгородской области, 20 апреля - И мая). Однако это еще не все: студенты весь год занимают­ся патриотической деятельностью. С 1999 года в составе поискового отряда ТюмГУ в областной поис­ковой экспедиции «Вахта Памяти» приняли участие 40 студентов, ас­пирантов и сотрудников университе­та. 12 из них награждены нагрудным знаком «За активный поиск», пос­ледними награжденными стали наши девушки Оксана Сидорова и Ольга Дежурко.Веселые и задорные бойцы педа­гогического отряда ТюмГУ провели незабываемое лето: помимо работы в детских лагерях они стали организа­торами областной смены для активной молодежи «Герои нашего времени». Во главе с преподавателем ИППУ Гри­горием Кудашовым 70 талантливых и творческих прошли по на катамара­

нах по трем сибирским рекам - Туре, Тоболу и Иртышу. За пять лет работы педотряд достиг такого уровня мас­терства, что в этом году их пригласили участвовать в международном обмене в Румынии «Свет равных возможностей на берегах Европы».Командир строительного отряда ТюмГУ Андрей Воробьев - участ­ник движения ССО с пятилетним стажем. Как он отметил, за это время у ребят уже родились и укрепились свои традиции. Среди них - знаме­нитое посвящение, проходит оно на экваторе, уже после того, как полови­на сложного пути пройдена. Помимо прочего, проходит и «помазание», правда, делают это не церковным мирром, а цементом... Еще одним из самых ярких впечатлений стала ук­ладка плитки, вес которой - 36 кг! В этом году меньше, чем за два месяца, бойцы заработали в среднем от 32 до 45 тыс. руб. Конечно, для ребят важен денежный аспект, но главным он не является, главное для них - на­стоящие друзья, которые познаются в тяжелых условиях Севера.

Командир отряда проводников ТюмГУ Александра Раздорских одновременно является команди­ром городского и областного отряда проводников. Груз этот не легок для студентки четвертого курса института истории и политических наук ТюмГУ, но Александра, как отмечают многие - прирожденный лидер, инициативный и ответствен­ный руководитель. Саша так и го­ворит: «мои ребята», заботит ее и будущее отряда проводников. Не лишены наши проводники и твор­ческой жилки: помимо выполнения профессиональных обязанностей, ребята занимались организацией игр для детей пассажиров, устраивали и для взрослых конкурсы в вагоне- ресторане.На итоговом собрании ребята заполнили анкеты, где оценили как себя, так и своих работодателей. Самые высокие оценки отряду, ко­мандиру, принимающей организации и себе лично выставили бойцы педа­гогического отряда. Стройотрядов­цы подошли к делу более критично, 

и большинство из них оценило при­нимающие организации на твердую «четверку».Студенты не только получили от лета массу впечатлений, в вагонах поездов некоторые даже встретили свою вторую половинку! Отмеча­ют бойцы отрядов и возможность общения с новыми людьми, а одно из самых ярких впечатлений - «на­слаждение от вида выполненной работы».Надежда Александровна тонко подметила: «У бойцов наших сту­денческих отрядов нет такой спе­цифической болезни современного общества, которую можно назвать потребительством, иждивенчест­вом». Каждый из них абсолютно самостоятелен и можно быть уве­ренным в том, что и в будущем они не растеряют своих уникальных ка­честв.А среди предложений по орга­низации летнего трудового семес­тра-2008 есть такое: «Зарядиться отличным настроением, окунуться в море возможностей, и - вперед!».
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Подарите академику полфутболиста - 
и Арктика станет к России еще ближе
Тюмень в жизни академика Ниг- матулина занимает особое место. В 1986 году он приехал сюда по пригла­шению академика В.П.Мельникова участвовать в организации Тюменс­кого научного центра Сибирского от­деления академии наук СССР. Делать большую науку ему пришлось в... пан­сионате на улице Таймырской. После Москвы эти апартаменты казались более чем скромными. И он не раз за­давал себе вопрос по поводу того, «а что я здесь делаю? ». Прошло время, и сегодня академик Нигматулин с тепло­той вспоминает семь лет, проведенных в Сибири. После Тюмени он уехалв Уфу, а потом, как следовало ожи­дать, и в Москву. Но всякий раз при первой возможности он возвращается в Тюмень. Пусть на день или два, но бывает здесь, где теперь работают его успешные ученики: на кафедре мно­гофазных систем ТюмГУ (созданной академиком, и где он сам является научным руководителем физического факультета. - Прим, авт.), а также и в Тюменском филиале института теоре­тической и прикладной механики (при Нигматулине он назывался институ­том механики многофазных систем. - Прим. авт.).К нынешнему визиту академи­ка Нигматулина отношение у меня особое. Не только потому, что он приурочен к юбилею его ученика, профессора Губайдуллина. Роберт Искандерович приехал в дорогие его сердцу пенаты после успешного завер­шения исторической экспедиции, ор­ганизованной институтом океанологии им. П.П.Ширшова, директором ко­торого он является, во глубину льдов Северного Ледовитого океана. Так что мои встречи с членом президиума Российской академии наук делятся на две части - интервью и прослушивание лекции. Одно дополняло другое.

Р. К КкГ

Интервью случилось бегом, потому что академика «рвали бук­вально по частям». «Уцепившись за пиджак», я сумела задать всего лишь несколько вопросов. И получила в по­дарок книгу «Как обустроить эконо­мику и власть в России», только что вышедшую в Москве и написанную моим собеседником.
На протокольный вопрос, задан­ный в начале интервью про тюменс­кие семь лет мой собеседник сказал просто: «Вспоминаю это время с ог­ромным воодушевлением. БлагодаренВладимиру Павловичу Мельникову, который пригласил меня в Тюмень. Время показало, что это было пра­вильное решение».

И полфутболиста 
в придачу

- Роберт Искандерович, прежде 
чем снова встретиться с вами, я 
«погуляла по Интернету', про­
листала немало другой литера­
туры и обратила внимание на 
одно важное определение - вас 
часто величают выдающимся 
ученым. Как вы относитесь к 
такому эпитету?- Приятно, как любому нор­мальному человеку, слышать такую оценку .
- А вы амбициозный человек?- Наверное, да.
- Всегда добиваетесь всего, чего 
хотите?- Не всегда, потому что хочу намного больше, чем добиваюсь. Другое дело, что я постоянно этими размышлениями не занят. Живу обычной жизнью. Если вы спроси­

те меня, а чего мне в жизни не хватает, отвечу банально - денег.
- Это говорит человек, владею­
щий шестью морскими судами!- Но чтобы содержать эти суда, нужно шестьсот миллионов рублей. Исследовательский флот в России - это беда государства. Никто не хочет взять на себя бремя расходов по его содержанию.
- И такое вы говорите после 
того, что ваши океанологи со­
творили в Арктике!- Успех этой экспедиции был обусловлен многими причинами. Главное - героизм и профессионализм наших специалистов, подвижническая деятельность Артура Чилингарова, который взял на себя много, очень много забот.А чтобы содержать в надлежащем порядке суда, пошедшие в Арктику, нам надо несколько миллионов дол­ларов. Это в стране, где футболистов продают за 10-20 миллионов евро. И которые играют-то плохо.
- Так отдайте эти деньги акаде­
мику Нигматулину!- Не Нигматулину, а на нужды исследовательского флота. Дайте нам полфутболиста, и эта половина будет работать на страну.У академика забавная мера ис­числения финансовых потребностей большой науки - трансфертная стои­мость футболиста. Забавное сравне­ние. Но в этом есть глубокий смысл. На футбол нам денег не жалко. На плохой футбол, приносящий стране 

одни убытки: финансовые и мораль­ные. Кстати, в советские времена власть по данному вопросу проводи­ла, как сейчас называют, мониторинг. Так было замечено, что после пора­жения нашей сборной - в футболе или хоккее - уровень производительности труда на следующий день резко падал. Равно, как при победах заметно по­вышался.
Восхитительная 

реальность
- Когда вы замышляли эту 
смелую экспедицию, думали о 
том, как отреагирует мир? И 
что будет такой ошеломитель­
ный резонанс?- Если честно, то я до конца не осознавал общественную значимость

происходящего. Много сил и време- океанологами сняли шляпу. Нигмату-ни уходило на мучительные поиски средств. Десятки тысяч долларов нужны были на каждый день похода. Для такой страны, как Россия, это сущие копейки. Говорил и продолжаю говорить: «Отдайте нам полфутболис­та». Для страны такие походы имеют непреходящее значение. Нам нужны яркие подвиги, если говорить об эмо­циональном восприятии экспедиции. Что касается будущего Арктики, то ее значимость только возрастет. В связи с потеплением климата Арк­тика станет рекреационной зоной. И туристы будут с большим удовольс­твием отдыхать в холоде, как им нра­вится сейчас нежиться в тепле. Кроме того, Арктика - это новые технологии. Добыча нефти там - это реальность завтрашнего дня. Если прогнозы ученых о больших залежах углеводо­родов верны, то лет через 50 появятся высочайшие технологии, при помощи которых начнутся разработки кладо­вых самого холодного океана.
- Вы понимали, что «Мир» 
может не всплыть?- Это было исключено.Однако Чилингаров и компания попали в критическую ситуацию. Но выбрались ведь!Вообще Россия этой экспедицией убила несколько зайцев. К числу до­стижений мирового значения следует отнести тот факт, что мы продемонс­трировали наше оборудование, которое было создано в пятидесятые годы. Два года тому назад его перебрали до кос­точек. В Финляндии перебирали. Но по нашим чертежам. По словам ака­демика, «Мир» абсолютно надежен. И в ситуации, когда его отбросило на несколько километров от полыньи, он повел себя абсолютно адекватно.Американцы перед российскими 

лин принимал от них поздравительные звонки. В эти дни звонили многие, и это возвращало академика в вос:^. тигельную реальность (Мое опре,^^ ление. Роберт Искандерович такого термина мне не говорил. - Прим, авт.) происходящего. Мир только начал осознавать, что эти русские снова на­творили. Теперь в Арктике. Правда, была одна трудность, - говорит ака­демик, - которая возникла из-за глупости некоторых политиканов, за­явивших, что мы претендуем на часть акватории Ледовитого океана.
Три города и три 
страны академика

- Роберт Искандерович, вы до­
статочно долго читали лекции в 
американских вузах?- И не только американских. В 1996-1997 годах читал лекции в университете Пьера и Марии Кюри в Париже и в институте им. Исаака Ньютона в Кембридже.
- Это были как раз времена 
безвременья (простите тавта- 
логию) в России. И работать 
за границей считалось боль­
шой удачей. Платили хорошо. 
Вас там уважают и почитают. 
Можно было бы остаться.- Я вам традиционно отвечу, что мне хочется жить в России. У меня был такой выбор. И я мог переехать. Но, работая в те годы за границей, я стах гораздо более русским человеком...
- Уважаемый академик, поз­
вольте несколько личных воп­
росов. Вы - профессорский сын, 
профессорский внук. Ощущае­
те как-то эту необычную на­
следственность?- Да, конечно. Я вырос в этой среде.
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- И не могли не стать профес­
сором?- Нас трое родных братьев. И все стали профессорами.
- Гены. Что тут поделаешь! Вам 
судьбой было предназначено 
двигать науку.- Колея от рожденья проложена (Смеется).

- Разбавьте свой образ за­
нятными подробностями. Ну, 
может, в детстве вы водителем 
хотели стать?- И пожарником, и водителем. А так вообще вся жизнь была как будто предопределена.
- Поступать следовало только в 
бауманку?- Да, у меня отец был профессо­рам МВТУ. Много рассказывал об |втом вузе. Поступил.
- Окончил и случилось свида­
ние с МГУ. Зачем?- Я все же больше теоретик.
- Вы работали в трех горо­
дах: в Москве, Уфе и Тюмени. 
Какой город для вас более ком­
фортен?- У меня три города. Я родился в Москве. Уфа - город моих предков. Тюмень... Я уже сказал про нее. Но конечно я - москвич.
- А кризисы у вас случались?- Как у всех нормальных людей.

- Скажите, вы со своими брать­
ями о простых вещах говорите? 
Или только про механику мно­
гофазных систем?- Про жизнь и про механику. У нас тем для общения много.
- Когда вы стали профессором 
МГУ, испытали восторг от до­
стигнутого?- Я стал профессором в довольно молодом возрасте - в тридцать с не­большим лет.
- Скажите мне, пожалуйста, вы 
двойки получали в школе или 
университете?- Было дело.
- И это вызывало у вас стра­
дания?

- Конечно.
- Между вами, тремя братья­
ми, существовала какая-нибудь 
конкуренция?- Это всегда так несерьезно...
- Кто-то кого-то учит жить?- Так все друг друга учим.
- Вы можете мне назвать заме­
чательную черту вашего харак­
тера, которую вы сами в себе 
уважаете?- Я поддаюсь доводам, и не злопамятный. Это не значит, что я слабый.

Почему мы такие 
богатые и такие бедные?

- Вы не удивлены отставкой 
Председателя Правительства?- Интуитивно мне кажется, что будет лучше. И я вам скажу, почему. Потому что все наши предыдущие главы кабинетов ничего в своей жизни не сделали, это все люди бюрократи­ческого жанра.
- Как вы думаете, это было по­
литическое назначение, или у 
Путина есть какие-то внутрен­
ние ощущения, что надо, чтобы 
кто-нибудь что-то сделал для 
страны?- Я не знаю, какие ощущения были у Путина. Но почему-то кажет­

ся, что вот это назначение - большой шаг вперед.
- Почему такие богатые, но 
такие бедные?- Ну, во-первых, не надо преуве­личивать свое богатство, не такие уж мы богатые.
- Нашему народу нужна наци­
ональная идея?- Каждому нужна национальная идея. У каждого народа должен быть взгляд на важнейшие проблемы бьггия, экономики, духа, на гуманитарные проблемы - вот на это должен бьггь правильный адекватный взгляд. Это и есть национальная идея. Ну, вот сейчас важная национальная идея - образова­ние. Десятилетия во всех странах мира

и в Америке тоже говорят, что про­грамма перегружена. И в результате, в частности, в Америке 80% детей не получают нормального образования. В семь лет первого сентября человек приходит в школу, и он должен пони­мать, что до пенсии надо вка.\ывать. Эго тяжело - постоянно учиться. Но ты должен преодолевать трудности. Иначе будешь слабым человеком. Вторая на­циональная идея - распределение дохо­дов. Почему у нас есть люди, которые получают по два, три миА\иарда долла­ров в год и не платят 67% налога, как во всех странах? Почему это нужно позволять и в тоже время на школу не хватает, на науку не хватает, на профес­соров не хватает? Почему эти вопросы люди не обсуждают?...Конечно, мы говорили и о том, что волнует академию наук, членом пре­зидиума которой Роберт Искандерович состоит. О том, как академики держат оборону в борьбе с чиновниками. И пока это у них получается. Понятно, что важная тема нашей науки - возраст ее слуг. Молодые .моди в академичес­кие институты не идут. Не та зарплата. Но академик говорит, что он старается этот актуальный вопрос как-то решать в своем институте. Он встречается с каждым молодым ученым, который приходит на работу в институт океа­нологии. Но проблему надо решать на государственном уровне. Иначе страна потеряет фундаментальную науку.
Институт океанологии РАН нм. П.П.Ширшова 

является старейшим и наиболее крупным рос­
сийским исследовательским центром в области 
океанологии. Основной задачей ИОРАН являет­
ся комплексное изучение Мирового океана и морей 
России на основе представления о единстве про­
исходящих в них физических, химических, био­
логических и геологических процессов, создание 
научных основ прогнозирования изменчивости кли­
мата Земли, рационального использования морских 
ресурсов и обеспечения экологической безопасности 
в интересах устойчивого развития человечества.

Институт был организован решением Прези- 
диу'ма Академии наук СССР в 1946 году на базе 
существовавшей с 1941 года Лаборатории океа­
нологии. Первым директором Института океано­

логии стал П.П.Ширшов. Вместе с ним активное 
участие в создании и становлении нового научного 
центра приняли известные ученые Л.А.Зенкевич, 
В.Г.Богоров, С.В.Бруевич, А.Д.Добровольскнй, 
П.Л.Безруков, И.Д.Папанин, В.Б.Штокман и 
др. ИОРАН сегодня - это коллектив из 1400 со­
трудников, среди которых 107 докторов наук и 291 
кандидат наук разных специальностей. Сейчас в ин­
ституте работают 4 действительных члена РАН, 2 
члена-корреспондента РАН.

Институт имеет в своём составе Атлантическое 
отделение (г. Калининград), Южное отделение (г. 
Геленджик), филиал в Санкт-Петербурге, Северо- 
Западное отделение (г. Архангельск), а также Кас­
пийский филиал (г. Астрахань).

***Лекция академика Н и гм а ту ли - на в ТюмГУ проходила при полном анимате. Про экспедицию на Север­ный полюс он говорил больше двух часов. Прозвучало немало интерес­ных фактов. Экспедиция готовилась несколько лет. Но самая большая проблема была, конечно, финансовая. И ее решение полностью взял на себя исследователь Арктики. Герой Совет­ского Союза, заместитель председа­теля Государственной думы, доктор географических наук Артур Чилин­гаров. Деньги нужно было найти немалые. Хотя государство, имея сверхдоходы от продаваемой нефти, могло взять на себя финансирование этого замечательного и так нужного стране проекта. Между тем Чилин­гаров деньги достал, и караван от­правился в путь. Вместе с почетным туристом, владельцем сети московс­

ких магазинов «Седьмой континент» Груздевым. Академик говорит, что он не знает, сколько денег было потра­чено на экспедицию. Хотя несколько цифр он назвал. Так один день работы ледокола «Россия» стоит 150 тысяч долларов. «Академик Федоров» съедал ежедневно 40 тысяч зеленых.

У «Академика Келдыша», который вез «Мир» до острова Шпицбер­ген, такие же затраты. Таким обра­зом. общий бюджет можно сосчитать только приблизительно.На борту «Академика Федоро­ва» было два корабля «Мир». Одним из них управляли Артур Чилингаров и профессор института океанологии Анатолий Михайлович Сагалевич, которому 69 лет. между прочим. А третьим был бизнесмен Груздев. Когда возникла внештатная ситуация и «Мир» промахнулся на целых пол­тора километра, турист так и не понял, что происходит. Управление кораб­лем взял на себя покоритель морей и океанов профессор Сагалевич. Ему, кстати говоря, скоро предстоит сде­лать доклад по результатам научной экспедиции. Флаг на дне Ледовито­го океана устанавливал робот. И он. по словам академика Нигматулина. простоит там вечность.

Не буду воспроизводить тех­нические характеристики, которые давал всему произошедшему лектор. Они были более понятны физикам. Одно следует здесь отметить: Россия этим походом снова вошла в исто­рию как великая морская и научная держава.

Адреналин для профессора
ЮБИЛЕЙ j

Губайдуллина
ИРЕ1IA ГЕЦЕВИЧЮбиляр, как водится, пригла­сил меня к себе в гости, на чашку чая. Его директорский кабинет в Тюменском филиале института тео­ретической и прикладной механики Сибирского отделения Российской академии наук поразил меня аске­тической скромностью. Вспомнила сразу, как в этом же кабинете много лет тому назад я разговаривала с его Учителем. Почти ничего не измени­лось. Но моему собеседнику - до­ктору физико-математических наук, профессору кафедры механики мно­гофазных систем А.А. Губайдуллину эта скромная обстановка не портит настроения. Другое дело, когда речь заходит об окладах коллег, ученых и технического персонала, которые двигают науку. Всякий раз, затраги­вая эту тему, он испытывает если не чувство стыда, то неловкости точно. Он называл мне эти цифры, не буду их воспроизводить. Это скучная, но 

вместе с тем и трагическая тема. До­ктора наук ни в одном из заграничных научно-исследовательских институтов не получают столь скромного месяч­ного жалованья. Впрочем, это пробле­ма государства и давайте ее оставим. Что зря место занимать?А в остальном, мы говорили на всякие разные темы, и про физику с механикой тоже. Профессор просто счастливчик. Начиная с того, как он выглядит. Его шестьдесят только в паспорте, но никак не на лице. Значит, он живет в гармонии с самим собой и окружающим миром. Мне так сразу показалось. И, кажется, я не ошиблась. Амир Анварович вовсе не утомил меня физикой. Он давал мне повод делать одно открытие за другим. Такой вот человек попался.Его научная карьера началась в школе. Это сейчас точно можно ут­верждать. Тогда в Советском Союзе окончить школу с золотой медалью считалось сродни интеллектуально­му подвигу. Губайдуллину первая 

ступень в науку покорилась вполне легко. Учился в свое удовольствие. И еще много чего успевал. Так что золо­той запас семьи был пополнен почти играючи. Я, конечно, преувеличиваю. Он учился. А дальнейшее свое место в науке определил благодаря школьно­му учителю математики. Что касается родовых корней, то тут все достаточно скромно. По определению Амира Ан­варовича, он происходит из обычной советской семьи. Отец был геологом- нефтяником, мать - технологом. Они не давили на старшего сына своим авторитетом. Механико-математи­ческий факультет Казанского уни­верситета он выбрал сам. И окончил его с красным дипломом. Универси­тетские профессора его начали выде­лять уже на первом курсе. Так что вполне естественно, что к окончанию университета он принял решение про­должить обучение в аспирантуре. И не где-нибудь. А в Московском го­сударственном университете. Ему рассказали про 33-летнего профес­

сора Нигматулина, и он, в свою оче­редь, попросил «замолвить слово». И стал аспирантом в институте механики МГУ, в котором тогда работал буду­щий академик РАН Роберт Нигма- тулин. Следующую ступень в науке он преодолел досрочно, с блеском защи­тив в МГУ в 1977 году диссертацию на соискание ученой степени кандида­та физико-математических наук.Поначалу мне показалось, что я общаюсь с человеком, для которо­го наука - это окно в огромный мир. Это 24 часа в сутки формулы и гра­фики. Это конференции и симпози­умы. Словом, все то, что далеко от обычной и земной жизни. И вполне естественно, я у него спросила о том, «это ведь правда, что вы все детство, юность и студенчество провели за чтением умных книжек?» Что мне на это сказал Губайдуллин, повергло в шок. И я тут же обозвала профес­сора экстремалом. Хотя, навер­ное, испытывать себя на прочность - потребность каждого мужчины. 

Испытывать и при этом не пока­зать, насколько эти опыты опасны для твоей жизни. В разные годы у профессора были свои увлечения. Шел от простого к сложному. Одно время нравилось нырять на морс­кое дно. Однажды так нырнул, что с трудом «нащупал дорогу» назад, когда понял, что в акваланге закон­чился кислород. Более серьезное испытание попробовал на зуб в Крас­ноярских пещерах. Их было двое: он - новичок и провожатый. И кромеш­ная тьма вокруг. Единственное благо цивилизации - лампочка Ильича была прикреплена к шахтерскому шлему. Что такое ходить по пеще­рам, он запомнил на всю жизнь. На финише этой экспедиции он оказал­ся... на краю пропасти. Бросил в нее камень. И очень долго ждал, когда он ударится о дно. Вот такой адре­налин. Отказаться от таких затей он себе не позволяет.
(Окончание на стр. 6)
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Адреналин для профессора Губайдуллина
(Окончание. Начало на стр. 5)Но больше всего этого самого адреналина он вкусил в Германии. Было это в 1983 году. Следует от­дельно сказать, как профессор туда попал. Ему предложили десятиме­

сячную стажировку в Дрезденс­ком техническом университете. От таких поездок не отказываются. Тем более, семья была только «за». Но случилось непредвиденное, накану­не поездки заболела жена. Слегла по полной. А жили они в то время в Уфе. Где ни одной родной души. И дети на руках. Что делать? Он решил отказаться от такого подарка судьбы. Но жена, которую зовут Наиля Аб­ду лловна, насилу вытолкала мужа из дома, пообещав вскоре выздороветь.

Так оно и случилось. А он в свою очередь решился на очередной экс­тремальный опыт. Один из профес­соров, с которым подружился Амир Анварович, был большим любите­лем покорять скалы. К каждой такой экспедиции он готовился со всей 

тщательностью, присущей немцам. Однажды предложил и стажеру из Советского Союза составить ему компанию. Губайдуллин не смог от­казаться. И тут не имело никакого значение то обстоятельство, что он ни разу не забирался даже на двух­метровую скалу. Никаких практичес­ких навыков и теоретических знаний. Стояла осень. Они сели на машину и поехали. В составе группы - четверо бойцов. Подъехали к очень живо­писному месту Саксонской Швей­

царии. Кругом скалы. Не горы, а именно скалы. Для начала подня­лись на легкую вершину. Потом с ним провели окончательный ликбез, объяснив, куда девать руки, а куда ноги. И компания принялась поко­рять отвесную скалу высотой выше девятиэтажного дома. Все шло почти идеально до той поры, пока он не забрался так высоко, что обратной дороги нет. Внизу на уникальное зрелище смотрели люди, обычные ту­ристы. Наверху - те, кто уже добра­лись до вершины и могли позволить себе расслабиться. А он, на уровне почти восьмого этажа, начал пляски со смертью. Дело в том, что он вдруг обнаружил, что ему не хватает роста, чтобы дотянуться до следующего выступа. Понял и... прыгнул. Это случилось на ровной гладкой верти­кальной скале. Осознал случившееся только тогда, когда оказался на вер­шине. Приключился стресс, от кото­рого он долго отходил.В Тюмени Губайдуллин оказался по нигматулинскому призыву. И ка­рьеру свою начал со скромной долж­ности старшего научного сотрудника. Потом заведовал лабораторией в институте механики многофазных систем Сибирского отделения Ака­демии наук СССР. Того самого, который основал в Тюмени его Учи­тель, в то время профессор, член- корреспондент РАН Р.Нигматулин. Докторская диссертация, как следу­ющая ступень в его карьере, ждала своей очереди довольно долго. По сегодняшним меркам 15 лет - это большой срок. И защитился он в 44 года. Случилось это еще в 1992 году. Роберт Искандерович по этому поводу как-то заметил, что «я ему всячески мешаю защититься», имея в виду многочисленные поручения, связанные с организацией кафедры, диссертационного совета, институ­та... Докторская диссертация была защищена в ТюмГУ. А через год нашему герою было присвоено звание профессора.Перечислять все то, что уже сделал профессор Губайдуллин в науке, не имеет смысла. Список побед внушительный. Он, к примеру, автор более двухсот научных работ, учебных пособий, монографий, изоб­

ретений. Подготовил 9 кандидатов и одного доктора наук. Удостоен высо­ких наград. Говорит, что с удоволь­ствием работает с молодыми и все силы прилагает к тому, чтобы они после окончания университета шли в науку. Именно поэтому он ценит свою вторую работу и с радостью ходит в Тюменский государственный университет. Говорит, «присматри­ваю среди студентов своих будущих аспирантов». И не представляет, чтобы делал, если бы у него не было аудитории в этом замечательном вузе.Несмотря на сложности, которые до сих пор испытывает российская фундаментальная наука в разделе «финансирование», он ни разу не сомневался в правильности своего профессионального выбора. Работа для него - это и удовольствие, и удов­летворение. Хотя он говорит, что ко­эффициент полезного действия труда ученого самый низкий, если мерить его обычными категориями. От­крытия случаются не каждый день. Однако в досье достижений учено­го входят не только открытия, но и блестяще сделанные доклады, и за­щищенные учениками диссертации. С этим у профессора нет проблем. Список только пополняется.Отдельная тема в нашем разго­воре - его директорство в институ­те. Он говорит, что вынужден этим заниматься. Хотя никаких навы­ков администратора за 14 лет так и не приобрел. Он состоит скорее в дружественных отношениях со своими коллегами в институте. И чаще позволяет себе обсуждать с ними вопросы, чем приказывать и наказывать. Хотя приходится зани­маться мучительным делом, связан­ным с обеспечением деятельности вверенного подразделения, кото­рое приписано к академии наук. И с этим он неплохо справляется, судя по тому, что коллектив выжил в труднейшие девяностые. Недав­но, уходя в отставку, правительс­тво увеличило оклады ученых РАН практически вдвое. В следующем году обещан третий скачок. И это вселяет надежду.И еще одна тема, которую мы затронули в разговоре с юбиляром, 

что такое клан Губайдуллиных. Оказывается, его младший брат Дамир Анварович - тоже физик- механик. Один к одному повторил карьеру своего старшего брата и вырвался вперед, став членом-кор­респондентом РАН в 2003 году. И директором института механики и машиностроения РАН. Сын Аскар тоже окончил Московский госу­дарственный университет. И тоже механик с математиком пополам. Правда, потом он в своей судьбе не стал повторять шаги отца, отправив­шись в Стокгольм, где и защитил свою докторскую диссертацию. И в этой связи Амир Анварович вспом­нил почти анекдотичный случай. Это было в 1998 году. Во фран­цузском Лионе проводилась науч-^ ная конференция по так любимы^ мной многофазным системам. На ней Россию представляли в числе других и трое Губайдуллиных - два родных брата Амир и Дамир и сын Амира - Аскар. Все трое выступи­ли с докладами. Кстати говоря, для моего собеседника говорить по-не­мецки и по-английски не составляет никаких проблем. Он читает лекции в Европе свободно на обоих языках. Его сын уже знает плюс француз­ский и шведский. А зять Сергей Бухтояров так вообще полиглот. Кстати, дочь Губайдуллина Алия познакомилась со своим будущим мужем на студенческой олимпиаде по английскому языку. Но что лю­бопытно, языковой арсенал семьи пополнился китайским языком, ко­торым владеет зять и на котором уже щебечет внучка Алина.А теперь вернемся к началу раз­говора. Я спросила у профессора прс^ рецепт молодости. И он ответил, чт<Я в том, что он выглядит хорошо, «ви­новата» его жена Наиля Абдуллов- на, с которой он идет по жизни уже 36 лет. Кстати, она работает в Тю­менском государственном универси­тете. Дочь между тем окончила два факультета ТюмГУ - романо-гер­манской филологии и эколого-гео­графический.Написала об этом и задумалась. Может, стоит посчитать, сколько лет на всех Губайдуллины учились в Казанском университете, потом в Московском, а теперь в Тюменском. А еще были Дрезденский и Сток­гольмский. И Сорбонна. Непло­хой географический ряд получается. Одно дополняет другое.

Женщина, заслужившая имя
Человек с большой буквы, настоящий пример для подражания... Банальные, ничего не значащие фразы, ставшие общепринятыми штампами. А что делать, если сказать иначе - нельзя? Если каждый, кто сталкивался в жизни с Галиной Александровной Туровининой, от­зывается о ней именно так.Педагогический стаж Галины Александ­ровны Туровининой насчитывает не один деся­

ток лет. В Заводоуковской средней школе №1 она работала преподавателем. Галина Алексан­дровна возглавляла комитет образования За- водоуковского района.В филиале Тюменского госуниверситета в г.Заводоуковске - с 1999 года. Собственно благодаря её активности и предприимчивости на юге Тюменской области появился первый филиал одного из ведущих классических вузов России, и для многих молодых людей это собы­тие стало реальным шансом получить качест­венное высшее профессиональное образование, не уезжая в областной центр. За что студен­ты, и особенно их родители, очень благодарны Галине Александровне.Путь от учителя до директора филиала вуза был успешным благодаря сочетанию высокой квалификации с настойчивостью, творчеством, инициативностью.И задача перед ней стояла не из лёгких- создать первое на юге Тюменской области высшее учебное заведение. Организовать, что называется, с нуля, за короткий срок собрать и сплотить коллектив единомышленников. Ди­ректор нового учебного заведения принялась за работу. Галина Александровна продвигалась к цели. Сначала было всего несколько препо­давателей, постепенно подобрался коллектив- такие же увлечённые люди.Студенты сразу же полюбили своего директо­ра. Интеллигентная, образованная, эрудирован­ная, с богатым жизненным опьггом, она щедро делилась знаниями с ребятами. Как вспоминают ученики, её мечтой всегда было то, чтобы в уп­

равлении было как можно больше людей обра­зованных, богатых духовно. Ещё одно правило, которым руководствуется директор, - биться за каждого студента. Если кто-то начинал колебать­ся, хотел оставить учёбу - в связи с личными про­блемами или служебными обстоятельствами, она с каждым беседовала, убеждала в необходимости окончить университет, и благодаря её наставле­ниям немало людей всё-таки получили высшее образование. Доброта, сопереживание, понима­ние чужих проблем - вот что сегодня вспоминают люди, которые сталкивались с Галиной Алексан­дровной. Для того чтобы приструнить студентов, ей не нужно повышать голос: достаточно взгляда с укоризной, и все замолкают.Эта замечательная женщина служит вузу, филиалу, студентам, активно включается в ре­шение любых вопросов: комплектования, тех­нического обеспечения, правовой поддержки работы филиала.Человек большого личного обаяния и эру­диции, Галина Александровна по праву поль­зуется авторитетом в коллективе филиала, университета и среди жителей города.За свою работу Г.А.Туровинина неод­нократно отмечалась почетными грамотами и званиями. Она заслуженный учитель РФ, от­личник народного просвещения. А ещё Галина Александровна - кандидат педагогических наук. 27 сентября 2007 года у неё юбилей. Все поклонники ее таланта поздравляют директора со знаменательной датой.Всю свою жизнь она посвящает делу об­разования. Своим трудом, энергией, знаниями 

Галина Александровна заслужила признание и глубокое уважение со стороны коллег, дружной семьи студентов.Сегодня Заводоуковский филиал ТюмГУ - лучший образовательный, культурный, научно- исследовательский, научно-методический и информационный центр города и района. Это личная заслуга Г.А. Туровининой как опыт­ного руководителя, талантливой женщины и вдохновителя большого творческого коллектива единомышленников. Не многим женщинам-ру­ководителям удаётся столь искусно соединить в себе организаторский талант, силу характера, требовательность к себе и к другим с высокой степенью ответственности и заботой о людях.Сегодня для всех особенно ценна работа на­стоящих профессионалов, людей, влюблённых в своё дело, к числу которых, без сомнения, от­носится и наш руководитель. Г.А.Туровинина заслужила всеобщее уважение и признание за большую плодотворную научно-организацион­ную, общественную деятельность в области обра­зования и просвещения, за доброжелательность к людям, трудолюбие и интеллигентность.В день юбилея желаем вам, уважаемая Галина Александровна, неиссякаемой энергии, новых успехов во всех делах и начинаниях, хо­рошего настроения и добрых взаимоотноше­ний с коллегами по работе, со студентами, с родными и близкими. Благополучия, здоро­вья и счастья.
Студенческий совет филиала ТюмГУ 

в г.Заводоуковске.
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Записки русских 
девушек в...

ЕВГЕНИЯ БАШ
«Узкие улочки, женщины в парандже, босые полуголодные дети...» - подумала я, уточнив у ту­ристического менеджера местополо­жение Туниса. «Главное, запаситесь |г\инными юбками!» - посоветовала Авушка, протягивая нам билеты в... "фрику.Первое, что пришло мне в голову, когда я, выйдя из самолета, вдохну­ла сухой африканский воздух, была мысль: «Хочу в Сибирь!». Нет, я не испугалась ни верблюдов, ни кроко­дилов и прочих жителей, так ясно всплывающих в уме из детских стро­чек Чуковского. Уж больно непри­вычно обжигало лицо, дышать было трудновато, но, наверное, именно ради этого стоило испытать три с половиной часа страха на авиалиниях «Санкт-Петербург - Монастир»...Со смирением пройдя все труд­ности заселения, мы отправились на море. «Прозрачная вода, белый песок...» - вспомнили мы с подру­гой описания бывалых. Вот только нам это все предстало в другом свете: свете длинных юбок, которые шы непременно надели по инструк- Нш турфирмы, дабы не отличаться от местных жителей и не привле­кать к себе внимание сильного пола. Да только зря мы так старались. По нашей неофициальной статистике каждая пятая женщина или девушка

Каталоги врут!
ОЛЬГА ЧИРКОВА- О, вы говорите по-русски! - Это была первая изумленная фраза ту­ристов, которую последние полгода часто слышала в свой адрес студентка 3-го курса эколого-географического факультета ТюмГУ Яна Дюденко. И не только она. Шесть ее одно­группниц, специализирующихся в университете на кафедре социаль­но-культурного сервиса и туризма, с апреля по сентябрь работали по своей будущей профессии в Турции. Конечно, сессию пришлось сдать заранее. И началась действитель­но жаркая пора - за эти несколько месяцев девушкам удалось освоить 

была одета в не совсем скромную, по африканским меркам, одежду. А паранджу, между прочим, в Тунисе вообще не носят! Так что, насла­дившись самым настоящим южным солнцем, обратно мы отправились как все туристы и некоторая часть аборигенов.
«Привет, хорошо, 

как дела, я тебя 
люблю!»Именно эти четыре русские вы­ражения знает практически каждый тунисец. Встречая тебя на улице, аб­солютно все мужчины, молодые люди и мальчишки школьного возраста, пе­ребивая друг друга, кричат: «Hello! Hello!». А затем, не дождавшись никакой реакции, начинают гадать, откуда ты: English, Deutsh, Espanol, Russia... Наконец, узнав, что ты из России, произносят эти слова и фразы, причем именно в таком поряд­ке. Что ж поделать, хотят удивить нас своим знанием «великого и могуче­го». Похвально! Вот только через три дня столь вежливые африканцы нам ужасно надоели. И мы стали приду­мывать различные способы избежать такого внимания. Короткая или длин­ная юбка - им все равно, говоришь, что знаешь английский или нет - им тоже без разницы... Даже если молчишь, они будут идти за тобой еще долго... Решили, что называется, «покосить» под местных девушек. Поехали на Медину (центр любого арабского 

сразу несколько направлений: быть трансферменами (встречать и прово­жать от аэропорта до отеля, заселять в отель), анимационными гидами (возить на экскурсии), шоп-гидами, а порой заменять отельных гидов.- Это довольно сложная в пси­хологическом плане работа, - рас­сказывает Яна. - У нас было очень много индивидуальных, семейных туров. С отдыхающими при засе­лении необходимо было быть до конца, пока они не вернутся и не скажут, что номер им нравится. А таких было немного. Российские турфирмы обещают всем апарта­менты с видом на море. И не видя его из окна, многие начинали скан­далы. Каталоги врут! Это я теперь могу сказать точно. Как и то, что в Интернете часто размещают не соответствующие действительнос­ти фотографии номеров некоторых отелей. Мы изучали гостиничный бизнес, посетили огромное число экскурсий, пожили во многих лучших гостиницах и увидели все своими глазами. Очень тяжело было трансферменам: ехать в аэро­порт приходилось и в три часа ночи, и никого не волновало, удалось ли тебе поспать.- Одна наша сотрудница как-то посчитала, что она не спала 38 часов, - продолжает Ольга Болясова. - Ее постоянно отправляли за прилета­ющими туристами. Когда выпадала пара свободных часов, она даже не ложилась, полагая, что так вообще не сможет встать.Наверное, такую жизнь могут выдержать только студенты. Они стремились успеть все, в том числе посетить экскурсии, чтобы «все знать и не обманывать людей. Мы никогда не скрывали, что до места этой экскурсии нужно ехать на ав­

Африкегорода, окруженный крепостью и объ­единяющий мечеть, огромный рынок и множество гостиниц и ресторанов) и купили платки (причем удачно сторговавшись - иначе там нельзя!), те самые, что арабские девушки и женщины повязывают на голову. Нам их завязали, как следует, и мы вновь вышли на улицы Туниса. Но, увы, нам не поверили! Уж не знаю, по каким признакам, но они дога­дались, что мы - русские. И вновь «Hello!», и вновь «Привет, хорошо, как дела...», и вновь арабское вос­хищение Путиным и недовольство американцами...Что же делать в таком случае? Выход один - уехать в пустыню...
Белое солнце СахарыСолнце в мгновение проникает сквозь одежду, в голову ударяет ве­чернее тепло, дышать еще тяжелее... Такое ощущение, что солнечные лучи окружают тебя со всех сторон и сжимают в своих объятьях... Но ты начинаешь замечать, что вокруг всё цвета песка: небо, горизонт, собс­твенно сам песок... И вдруг понима­ешь: «В Сибирь я не хочу!».Первое, с чем мы соприкосну­лись, в прямом смысле, - это верблю­ды. Красивые, гордые, спокойные, с прекрасной осанкой и вечно чмока­ющими губами. Прогулка на верб­людах на закате солнца... Что еще нужно, чтобы понять, что же такое настоящая пустыня?

тобусе пять часов, - говорит Яна Дю­денко. - Все нюансы мы оговаривали заранее, чтобы не слышать потом в свой адрес упреков. Мы стремились давать достоверную информацию».Наши студенты изучали не только гостиничный бизнес, но и, конечно, язык. И здесь случалось много непредвиденных ситуаций. Встречая русскоговорящих турис­тов, на их приветственное и ломан­ное «хэллоу» они отвечали спокойно «здравствуйте», чем почему-то шо­кировали туристов. Сопровождая на автобусные экскурсии, обраща­лись к водителю на турецком (но так их научили только элементарным словам «влево», «вправо», «назад», «вперед», первое время объясняться с водителем приходилось букваль­но на языке жестов, и при этом так, чтобы о недоразумениях не догада­лись туристы).
- Теперь, хорошо изучив 
Турцию, что бы вы непремен­
но посоветовали посетить ту­
ристам?Яна: - Историческую экскурсию Демре-Мира-Кекова. До этой поез­дки я шесть раз отдыхала в Турции, и на данной экскурсии не была. И мне она безумно понравилась. Не­обыкновенно красивые наскальные гробницы сделаны людьми без ис­пользования орудий труда. Их кра­сота необъяснима, и я была очень ей удивлена. Думаю, даже человеку, не интересующемуся историей, эта экс­курсия будет интересна.Ольга: - А мне запомнилось мес­течко Кападокия, поездку в которую турфирмы массово не предлагают: ехать туда далеко и по причине жары тяжело. Но на территории Капало- кии находится более 300 церквей, это место, где укрывались христиане во время изгнания их норманнами.

А нужно уехать на несколько ки­лометров в глубь бесконечного песка, где нет ни людей, ни домов, ни бес­порядочной городской жизни... А лишь барханы, напоминающие сол­нечное море, и небо, залитое светом и похожее от этого на палитру, где художник смешал прозрачный голу­бой и сияющий желтый.Дорога обратно кажется беско­нечной. А ты смотришь на пересече­ние неба и песка и видишь... море. Звучит странно, но в тот момент даже мысли не возникло, откуда в пусты­не может быть столько воды. Лишь по прошествии нескольких секунд вспоминаешь рассказ экскурсовода о миражах, не перестающих удивлять даже тех, кто видит их в сотый раз.По дороге обратно в Тунис мы остановились, чтобы встретить восход солнца. Наша группа слегка удивилась: за окнами автобуса совсем темно, и неужто мы столько време­ни будем ждать наступление утра? К счастью, мы ошиблись. Пятнадцать

- Общеизвестно, что в эту страну едут не только за впе­чатлениями. но и за покупка­ми. Какие цели преобладали у ваших туристов?Яна: - Обычно приехавшие впер­вые с большим интересом посещали экскурсии. Были случаи, когда при встрече люди сразу говорили: мы приехали только за шубами. Мак­симальная сумма, на которую наши туристы набирали товара, составила около 50 тысяч долларов. Конечно, многие покупали милые маленькие безделушки - на память. Но, в при­нципе, большинство отдыхающих тратили деньги все же на экскур­сии. В таких случаях им шопинг-тур «дарили» - бесплатно везли, а людям становилось неудобно, что их везут, а они ничего не покупают. И приоб­ретали мелочи. Обе стороны остава­лись довольны.- Наши туристы умеют торго­ваться?Ольга: - Скорее нет, чем да. Однажды ко мне в магазине подо­шел грустный продавец. Сказал, что зашли иностранцы, взяли вещи и расплатились по указанным на них ценам. И даже не стали торговаться. Им так неинтересно. Они специаль­но ставят высокие цены, которые при

минут, и солнце уже полностью по­казало свой слегка красноватый, не отошедший от сна диск. Как будто ускоренно перемотали пленку. И ночи вроде бы не было...Все ближе и ближе мы приближа­лись обратно к морю. И что ни говори, но среди этих незабываемых впечат­лений одним из самых приятных было общение с русскими. Ведь в отеле помимо нас жила только одна русская женщина, причем родом из Тюмени! И уже через несколько дней мы на­столько соскучились по родной речи, что с огромным удовольствием отпра­вились в Сахару в компании таких же РУССКИХ туристов!Прошло еще семь дней. Мы вы­ходим из самолета, и вновь все на­чинается с глотка воздуха. Это уже наш, русский. Такой знакомый, такой, которым дышать легко и при­вычно, такой, который напоминает о доме и хранит воспоминания о чем-то другом, африканском...

умелой беседе могут быть снижены. Выбор сувениров огромен, вдобавок ко всему, покупки обходятся гораздо дешевле, чем в любой другой стране Средиземноморья. А красивым де­вушкам мелочи (кошельки, бусы) просто дарят.
- Курьезные случаи были?Яна: - Множество. Люди забы­вали не только багаж, но и детей. Чего только стоили громкие воскли­цания: «Стойте, я ребенка в аэро­порту оставил, я забыл, что приехал с ним». К счастью, все быстро на­ходилось.
- Как прошла адаптация к тю­
менскому климату после по­
лугодовой жизни в жаркой 
стране?Яна: - Быстро и безболезненно. Вот только теперь, проходя по улице, ловишь себя на мысли, что уже по­нимаешь людей, которые говорят на других языках. Это удивительно.
- В следующем году планиру­
ете продолжить свою работу в 
Турции?Яна: - Нет, скорее всего, Турция останется в прошлом. Мы уже на-писали и защитили свои отчеты по работе. Теперь хочется чего-то нового. В следующий год думаем от­правиться в Европу.
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Тридцать секунд,
ОЛЬГА ЧИРКОВА

чтобы зажечь зал

состояние души
ЕВГЕНИЯ БАШ

«Первые два дня идти невыно­симо тяжело. И начинаешь задумы­ваться, зачем я согласился. Но потом понимаешь, как это здорово, когда ты идешь по горам или ущельям, и с тобой обязательно здороваются встретившиеся туристы. Даже в ци­вилизованном городе такого нет. А на природе все по-другому...» Так вспоминают ученики и выпускни­ки средней школы № 27, которые хоть раз оставили учебу на полке, взяли огромные рюкзаки и отпра­вились путешествовать по России с прекрасным педагогом и Туристом с большой буквы Светланой Анатоль­евной Паршуковой.С 1991 года, будучи учите­лем географии обычной тюменс­кой школы, Светлана Анатольевна отправляется в различные уголки России и зарубежья. Байкал, Саяны, Алтай, Украина, Молдавия, Грузия, Крым, Франция, Бельгия, Герма­ния, Чехия, Польша... - это только так, две строчки из ее туристическо­го маршрута. А ведь это, на самом деле, ее жизнь. Светлана Анато­льевна даже не смогла мне отве­тить, кто такой турист, и на вопрос «Не хотите ли вы поставить какой- нибудь рекорд?» однозначно ответи­ла: «Нет!». А зачем? Что-то кому-то доказывать ей не нужно. Турист - это состояние души, наверное...Возвращаясь с очередного мар­шрута, Светлана Анатольевна заду­мывается: «А пойти ли в следующем году? Может, не стоит...». Но все сомнения отпадают сами собой,

когда еще ранней весной благодарные школьники и студенты сами бегут к ней с одним-единственным вопросом: «А куда нынче?». Отказать она не может, да и сама понимает: природа - ее стихия.И вот рюкзак собран, марш­рут выбран - пора в путь. Больше десяти дней в компании с такими же загоревшимися людьми, а главное, в компании с окружающим миром. «За границей, конечно, хорошо, но в России лучше!» - с гордостью гово­рит Светлана Анатольевна. А поэто­му и маршрут уже известен: старые, но очень полюбившиеся российские уголки или новые, неизведанные, но такие же русские и... любимые.Некоторые юные туристы, ко­торые когда-то делили тяжести по­ходной жизни с любимым педагогом, сейчас уже студенты. Им бы уже самим набирать группы и вести их по горам, озерам и пещерам... Но они отказываются: «Только с вами, Светлана Анатольевна!».«Со мной, так со мной...» - вздыхает она. И вот уже группа из двадцати человек готова идти туда, где не цивилизацией пахнет, а на­стоящим русским воздухом. Туда, где их ждет что-то родное. Туда, где живет природа. А ведь она на самом деле их стихия. «Когда выхо­дим в город, - рассказывает Свет­лана Анатольевна, - мне приходится за ними постоянно наблюдать, ос­терегать. А когда город остался далеко позади, мне за них абсолют­но не страшно!». А объяснение одно: рядом с юными туристами самая ответственная и заботливая мать... Матушка-ПРИРОДА!
ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «ТЮМЕНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» ОБЪЯВЛЯЕТ КОНКУРСНЫЙ ОТБОР (ИЗБРАНИЕ) НА ЗАМЕЩЕНИЕ ВАКАНТНЫХ ДОЛЖНОСТЕЙ:

Профессора по кафедре:- французской филологии;- английской филологии;- теории и истории государства и права;
Доцентов по кафедрам:- экономической теории и нацио­нальной экономики;- гражданского права и процесса;- органической и экологической химии;
Старших преподавателей по ка­

федрам:- неорганической и физической химии;- иностранных языков естественных факультетов;

- иностранных языков гуманитар­ных факультетов;
Ассистентов по кафедрам:- экономической теории и нацио­нальной экономики.
Документы направлять по 

адресу: г. Тюмень ул. Семакова.10. 
Тюменский государственный уни­
верситет, управление по работе с 
персоналом.

Специалист отдела научно-педа­
гогических кадров: Маилинова На­
дежда Вячеславовна Контактные 
телефоны: 46-12-31. (518). Элек­
тронная почта Personal@ulmn.ru

Университет

Знаете, что общего между президентом США Джор­жем Бушем и студенткой 3-го курса МИФУБа Тюменс­кого госуниверситета Екатериной Буровой?У них, как, впрочем, и у других бывших президен­тов США Франклина Рузвельта и Дуайта Эйзенхауэра, общее увлечение - черлидинг. Это страшное незнакомое слово означает организованную поддержку спортивных команд во время соревнований группой специально подго­товленных людей. Безусловно, не все бывшие черлидеры становятся президентами страны. Екатерина, например, учится в университете по специальности «таможенное дело». На практике студентка пока не была, но в тамож­не выступала - со своими девчонками из группы «Афро­дита».Студенток ТюмГУ приглашали еще несколько круп­ных компаний. И всегда были довольны их выступлени­ем. «Главное, что требуется от нас, - говорит Екатерина Бурова, - безупречная четкость движений, обворожитель­ные улыбки и зажигательное настроение».До увлечения черлидингом Катя много лет занима­лась хореографией (танцевала в стилях хип-хоп, фристайл, джаз, модерн). Но от своих воспитанниц (которые, кстати, являются ее ровесницами), особой хореографической под­готовки не требует: «В этом направлении главное, чтобы было желание, напор и большая работоспособность».Тюменка прекрасно знает, что во всем мире черли­дингом занимаются не только девушки, но и парни. Вот только у нас пока заманить молодых людей в этот спорт не удается. И жаль, так как, «смешанные команды могут выполнить больше сложных и выразительных элементов. Одним девчонкам очень тяжело выстраивать пирамиды, делать люльки».Кстати, о пирамидах. Помните черно-белые ленты ки­нохроник, в которых спортсмены СССР перестраивались в фигуры, образовывали пирамиды на первомайских пара­дах? Это был тоже своеобразный черлидинг, по крайней мере похожий вид спорта. Хотя родоначальником черли­динга принято сегодня называть США. И, как указыва­ют многие электронные источники, он зародился там более ста лет назад, с того момента, когда студент медицинского факультета из университета Миннесоты Джонни Кампбел собрал первую команду группы поддержки на последнюю игру сезона 1898 года.Для России же черлидинг - пока экзотика, хотя уже и создана российская федерация черлидинга, команды серьезно работают лишь в Челябинске и Екатеринбурге. А вот в Тюмени, как считает Екатерина Бурова, «...тот вид спорта развит очень слабо, в каком-то смысле мы здесь, в городе, первооткрыватели».

Наши студентки тренируются так: стандартная раз­минка, потом акробатика, растяжка, периодически бег. В их запасе несколько различных танцевальных постановок. Для тренировок им предоставили спортивный зал на три занятия в неделю по два часа. А этого, как считает Е.Бурова, очень мало. На своих американских коллег походить не собирают­ся, а вот помпоны («манжеретки», - поправила меня сразу Екатерина) в выступлении все же решили использовать. Но делали они их сами. «Манжеретки мы сначала хотели купить, но выяснили, что они не очень удобны: пластиковые держатели сильно давят на пальцы при выполнении некото­рых акробатических номеров. Поэтому купили ниток и за два дня изготовили себе отличные манжеретки».Изучающие английский легко переведут «черлидинг» - «cheer leading» - «управление овациями». И оно часто проходит с использованием кричалок. Но - «Мы - зани­маемся только танцами, - строго говорит Екатерина. - Есть разные направления. Кто-то стоит у трибуны и резво вы­крикивает речевки, кто-то танцует. Мы выходим на пло­щадку, чтобы зажечь зал, на тридцать секунд. Кроме того, в нашем запасе есть хореографические композиции и акро­батические номера, которые длятся три минуты - их испол­няют между играми команд, во время тайм-аута.Наступивший учебный год для Екатерины Буровой ее коллектива - радостное событие. Они думают развивать черлидинг шире - необычный по зрелищности и эмоцио­нальности синтез спорта и искусства должен уверенно и надолго войти в наш город. Есть уже планы на будущее. Например, выступить в апреле следующего года на тра­диционных соревнованиях «Здоровье. Красота. Грация». В этом виде спорта нельзя стать чемпионом и заработать спортивный разряд, но можно помочь победить другим, а самому получить массу приятных эмоций. К этому и стре­мятся тюменские черлидеры.
ТЮМГУ ПОЗНАКОМИТ ШКОЛЬНИКОВ С ЧАЙНЫМИ ТРАДИЦИЯМИ

ЛАРИСА СПИЦЫНА, фото Е. ШароваМузей археологии и этнографии ТюмГУ открыл очередную не только познавательную, но и развлекатель­ную выставку. На этот раз экспози­ция и мастер-классы для школьников посвящены сибирским чайным тра­дициям.С историей чая, устройством самоваров, секретами приготовле­ния целебных настоев и традициями чаепития в Сибири уже познакоми­лись четвероклассники из школы № 13. Особым удовольствием для детей стала дегустация целебных настоев, заваренных на зверобое, душице и других лекарственных травах нашего региона. Аутентичные рецепты были записаны научным сотрудником музея Алексеем Титовым этим летом во время этнографической экспеди­ции в деревню Лабино Юргинско- го района.Для мастер-класса, конечно, ис­пользовался вполне современный рас­писной электрический самовар. Но его предки - самовары со специальной трубой внутри для топки - красова­лись рядом. Среди них есть и гордость музейщиков - пузатый медный «гене­рал» времен Александра III с выбиты­ми на боках медалями.

Основная часть коллекции са­моваров появилась в первые годы работы Лаборатории истории и куль­туры Сибири (1986-1989гг.). Всего в фондах музея в настоящее время нахо­дится шестнад цать самоваров, большая часть из них, судя по клеймам, изготов­лена в конце XIX-начале XX веков на тульских самоварных фабриках.В основном в коллекции пред­ставлены угольные самовары, ноимеются также керосиновые и один электрический. Корпуса самоваров, их краники и крышки изготовлены из меди или сплавов меди, многие нике­лированы, ручки сделаны из дерева, кости или пластика. Почти на всех самоварах имеются гербы (как Рос-

сийской империи, так и Советского Союза).Заведующая гербарным каби­нетом биологического факультета ТюмГУ Лидия Филипповна Косо­лапова поведала ребятам о полезных свойствах тюменских трав, подели­лась она и секретами составления целебных комбинаций.После чаепития в интерьере ста­ринной русской избы маленькие по-сетители отправились на экскурсию в археологический отдел музея.Прийти в гости к музею можно (по предварительной записи) с 9.00 до 18.00 каждый день, кроме вы­ходных. Адрес музея: ул. Володар­ского, 6, тел. 46-29-80.
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